
Abwechslungsreiche Klettersteige und Kletter- 
routen in jedem Schwierigkeitsgrad.
 
Varied via ferrata and climbing routes of every 
difficulty.

KANZIANIBERG
KLETTERGARTEN / CLIMBING SPOT

Der Klettergarten Kanzianiberg wurde in den 1970er Jahren 
von Bergführern erschlossen und ist eines der größten und 
ältesten Klettergebiete Österreichs.

Der Kanzianiberg ist eine mehr als 700 m lange Wandflucht aus 
Kalk mit unterschiedlichen Ausrichtungen und Neigungen. Er 
bietet fast 600 Sportkletterrouten und zahlreiche Klettersteige 
aller Schwierigkeitsgrade. Die Wandhöhen liegen zwischen 6 
und 70 Metern.

Das Areal liegt in einem Quellschutzgebiet! Wir bitten um  
entsprechendes Verhalten durch Nutzung des offiziellen Park- 
platzes, der WC-Anlage und der ausgeschilderten Zustiegswege.

The Kanzianiberg climbing spot was installed by  
mountain guides in the 1970s. Nowadays it is one of the largest 
and oldest climbing areas in Austria.

The wall of Kanzianiberg is more than 700 meters long and offers 
different alignments and tendencies. With almost 600 different 
sport climbing routes and numerous via ferratas, all levels of  
difficulty are available. The height of the wall varies from 6 up 
to 70 meters.

The Kanzianiberg is located in a water 
protection area! Please behave in an appropriate manner, 
by using the official parking lot, the toilet facility and the 
signposted access routes.

Das Begehen von Klettersteigen ist mit Risiken verbunden. Bei 
unzureichender Vorbereitung, mangelhafter Ausrüstung oder 
falschem Verhalten besteht Absturzgefahr! Die alpinen Verbände 
empfehlen für das Begehen von Klettersteigen eine Ausbildung 
durch qualifizierte Fachleute.
Climbing via ferratas involves risks. If you are not well prepared, 
use inadequate equipment or do it wrong, you risk a fall. The alpine 
associations recommend a training by qualified experts before you 
go on a via ferrata by yourself.

1.  Sorgfältig planen! 
 Plan carefully!
Planung ist der Schlüssel für sichere und genussvolle 
Klettersteigtouren. Informiere dich genau über Schwierigkeit 
und Länge, Zu- und Abstieg, Wetter und Verhältnisse.
Careful planning is the key for safe and pleasant hours on via 
ferratas. Make sure you have all the information about difficulty 
and length, approach and descent, weather and current conditions.

2. Das Ziel den persönlichen Voraussetzungen anpassen! 
 Choose a tour suitable for you!
Zu hoch gewählte Schwierigkeiten mindern das Erlebnis und 
können zu gefährlichen Situationen führen. 
If you choose a tour too difficult for you, it will diminish the overall 
experience and can even lead to dangerous situations.

3.  Vollständige, normgerechte Ausrüstung verwenden! 
 Use complete standard equipment!
Klettergurt, Klettersteigset und Helm: Nur die konsequente und 
richtige Anwendung der Ausrüstung ermöglicht eine sichere 
Begehung von Klettersteigen. Für den Notfall hat man ein Erste-
Hilfe-Paket und ein Mobiltelefon (Euro-Notruf 112 & Alpin Notruf 
140) dabei. 
Climbing harness, via ferrata lanyard and helmet: You can 
only climb via ferratas safely if you use your equipment 
correctly. Pack your first-aid kit and mobile phone for 
any emergencies (European emergency number 112 &  
alpine emergency 140).

KANZIANIBERG
KLETTERGARTEN / CLIMBING SPOT

4.  Bei Gewittergefahr nicht einsteigen! 
 Do not start climbing if there is a chance of thunderstorms!
Blitzschlag bedeutet Lebensgefahr. Regen, Nässe und Kälte 
erhöhen das Sturzrisiko. 
Lightning means mortal danger for you. Rain, wet conditions and 
cold increase the risk of falling.

5.  Drahtseil und Verankerungen kritisch prüfen! 
 Critically examine the cable and stanchions! 
Steinschlag, Schneedruck, Frostsprengung oder Korrosion 
können Schäden an der Steiganlage verursachen. Nicht in 
gesperrte Klettersteige einsteigen. 
Rockfall, snow pressure, frost weathering or corrosion can cause 
damage to protection. Do not climb closed via ferratas.

6.  Partnercheck am Einstieg! 
 Partner-check at the start!
Kontrolliert euch gegenseitig: Gurtverschluss, Verbindung 
Klettersteigset mit Klettergurt und Helm. 
Check each other: harness buckle, connection of via ferrata lanyard 
with harness and helmet. 

SICHER AM KLETTERSTEIG 
DIE 10 REGELN / 10 RULES FOR SAFE CLIMBING

7.  Ausreichende Abstände einhalten! 
 Keep sufficient distance!
Zwischen zwei Fixpunkten darf nur eine Person unterwegs sein.
Only one climber is allowed between two fixed points. 

8. Klare Absprache beim Überholen! 
 Clear communication when passing!
Kommunikation und Rücksichtnahme verhindern gefährliche 
Situationen bei Überholmanövern oder Gegenverkehr. 
Do communicate and be considerate in order to avoid dangerous 
situations when passing or meeting climbers coming the other way.

9.  Achtung Steinschlag!
 Beware of falling rocks!
Achtsames Steigen verhindert Steinschlag. 
Treading gently prevents rockfall.

10. Natur und Umwelt respektieren! 
 Respect nature and the environment!
Mit öffentlichen Verkehrsmitteln oder in Fahrgemeinschaften 
anreisen. Müll und Lärm vermeiden. 
Use public transport or car-sharing to get to the area. Do not leave 
any waste behind, refrain from making noise.

KLETTERSTEIGE 
SCHWIERIGKEITSBEWERTUNG / LEVEL OF DIFFICULTY

KAT
Schwierigkeit

Level
Erklärung 

 Description

A

wenig schwierig  
 easy

Gesicherte Wege, für geübte und erfahrene 
Klettersteiggeher in der Regel keine Selbstsicherung 
notwendig, jedoch empfohlen!

Belayed paths, experienced via ferrata climbers normally 
don’t need climbing gear, but should use it!

A/B

B
mäßig schwierig

moderatly difficult

Steileres Felsgelände, Passagen manchmal ausgesetzt 
und kraftraubend, Selbstsicherung  notwendig! 

Steep terrain, sections somtimes exposed and exhausting, 
climbing gear necessary!B/C

C schwierig
difficult

Steiles bis sehr steiles Felsgelände, fast immer 
ausgesetzt, sehr kraftraubend.

Steep to very steep terrain, usually exposed, very exhausting!C/D

D sehr schwierig
very difficult

Senkrechtes, oft überhängendes Felsgelände, guter 
Trainingszustand ist Voraussetzung!

Vertical, mostly overhanding terrain, good shape in training 
required!

D/E

E

extrem schwierig
extremly difficult

Extremste Anforderungen an Kraft, Trittsicherheit und 
Schwindelfreiheit erforderlich, nur für Spezialisten!

Extreme strength in arms required, surefootedness and 
head of hights necessary, only for specialists!

E/F

F

F/G

1.

2.

3.Richtiges Einbinden des 
Klettersteigsets mittels 

Ankerstich. 

Correct kitting up using a 
girth hitch.

Helm / helmet

Verbindung Klettersteigset 
mit Gurt/ 

connection of via ferrata 
lanyard with harness

Gurtverschluss /
 buckle
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Helm / helmet

 © Österreichischer Alpenverein



Noch nicht genug gesehen? 
Weitere Informationen zum 
Kanzianiberg finden Sie hier: 

SIE WOLLEN DAS GESAMTE KLETTERANGEBOT  
DER REGION ENTDECKEN?  
DO YOU WANT TO FIND OUT ABOUT ALL CLIMBING 
OPPORTUNITIES WITHIN THE REGION?  
FÜR MEHR INFOS  / FOR MORE INFO 

 
CLIMB.VISITVILLACH.AT
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Naturpark

KONTAKT, KURSE & INFORMATION
CONTACT, COURSES & INFORMATION
TOURIST INFORMATION 
FAAK AM SEE 
Dietrichsteinerstraße 2  
9583 Faak am See,  
+43 4254 2110 
urlaub@faakersee.at 
www.faakersee.at

Kanzianiberg

KLETTERSTEIGE
VIA FERRATA LIST

NR NAME KAT SEKTOR UNTERSEKTOR

Rieserkante C Straßenfelsen Ursulaturm

Chickenway B Straßenfelsen Ursulaturm
Umatum B Straßenfelsen Kalkofenkopf

Kellersteig A/B Großer Prasvale Westwand

Normalweg B/C Großer Prasvale Mittlere Ostwand

Seilbrücke B Großer Prasvale Mittlere Ostwand

Kami(n)kaze D/E Kleiner Prasvale Westwand - Westwind

Hara(ld)kiri E Kleiner Prasvale Westwand - Westwind

Samurai B Kleiner Prasvale Westwand - Westwind

Westkamin B Kleiner Prasvale Westwand - Westwind

Ostkamin B/C Kleiner Prasvale Vordere Ostwand

Das Zett C/D Kleiner Prasvale Vordere Ostwand

Blockschlucht A/B Westwand Blockschlucht

Plateau A Kleiner Prasvale Ostwand

Leiterwandl 1 A/B Westwand Leiterwandl

Leiterwandl 2 A/B Westwand Leiterwandl

Leiterwandl 3 B Westwand Leiterwandl

Märchensteig C Sonnenwendkopf Unterer Stock

Sonnenwendkopf B/C Sonnenwendkopf Oberer Stock

Kanzelsteig B/C Kanzel Links

Roter Schluchtweg C Kanzel Rechts

Sackgasse mit  
Ausweg D/E Kanzel Rechts

Kirchensteig A Thron Rechts

Rotschitza  
Wasserfall B/C

KLETTERSTEIGRUNDEN 
VIA FERRATA CIRCUITS

12

10

11

9

SEKTOREN
 Großer Prasvale 1.1-1.7

 Kleiner Prasvale 2.1-2.12

 Westwand 3.1-3.9

 Sonnwendkopf  4.1-4.2

 Kanzel  5.1-5.2

 Hohes Eck  6.1-6.3

 Thron  7.1-7.4

 Straßenfelsen  8.1-8.10

 Parkplatz / parking area

WC  WC / Toilet
 Ruhezone / chill area 
 Hütte / hut
 Bahnhof / train station
 Trinkwasser / water tap
  Tourist Information

#  Klettersteig / via ferrata

LEGENDE
 Straße / street
 Wanderweg / trail
 Sektorenzustieg / access
 Steige / path
 Klettersteige / via ferrata

  Wegweiser / signpost
 Parkverbot / no parking

   Standort / location8

7

6

5

4

3

2

1

1

2

3

4

5

6
7

8

8

8

8
8

Egg am Faaker See

Finkenstein

Faak am See Filialkirche Kanzianiberg Burgarena

Alt�nkenstein

WC

Latschach
Faaker See

1
2

23

6

4

5

7-10

22

21

17

1819

16

15
14

13

20
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B.VILLACH
KLETTERN IN VILLA

CH

ALPINSCHULEN 
4 JAHRESZEITEN 
vjz.alpin@aon.at 
vjz-alpin.at 
+43 664 2261023

HIGHLIFE ALPINSCHULE 
alpinschule@highlife.co.at 
www.highlife.co.at 
+43 664 1376378

NOTRUF-NUMMERN:
Alpin-Notruf Österreich  140
Euronotruf  112 
Rettung  144 
 

KAT. ANFORDERUNG ABSCHNITTE/PARTS ZEIT/TIME INFO

A/B Beginner-Kurz P - 4 - 13 - P 30 min
A/B Beginner-Lang P - 13 - 15 - 16 - 4 - P 1 h
B Fortgeschrittene-Kurz P - 2 - 4 - 3 - P 45min
B Fortgeschrittene-Mittel P - 2 - 9 - 6 - 5 - P 1h

B/C Fortgeschrittene-Lang P - 2 - 4 - 5 - 6 - 14 - 16 - 17 - 15 - 13 - P 11/4 h

C Könner-Kurz P - 1 - 10 - 11 - 14 - 13 - 18 - P 11/2 h

C/D Könner-Lang P - 18 - 19 - 15 - 13 - 12 - 6 - 5 - P 13/4 h

D/E Experten-Kurz P - 1 - 7 - 14 - 13 - 12 - 6 - 5 - P 11/2 h

D/E Experten-Lang P - 20 - 22 - 19 - 12 - 6 - 5 - 7 - 11 - 10 - P 13/4 h

E Profi Runde P - 1 - 10 - 7 - 8 - 6 - 5 - P 1 h

P = Parkplatz/parking area
  = Familientauglich/family friendly
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